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186. 
Kaiferliches Patent vom 30. September 1855, 


(Reichs⸗Geſetzblatt, XXXVII. Stück, Nr. 173, ausgegeben am 12. Oktober 1855), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
womit die direkten Steuern für das Verwaltungsjahr 1856 ausgeſchrieben werden. 


Wir Franz Joſeph der Erſte, 


von Gottes Gnaden Kaifer von Oeſterreich; König von Hungarn und Böh⸗ 
men, König der Lombardei und Venedigs, von Dalmazien, Kroazien, تع‎ 
wonien, Galizien, Lodomerien und Illirien, König von Jeruſalem ꝛc.; Erzher⸗ 
zog von Oeſterreich; Großherzog von Toskana und Krakau; Herzog von 
Lothringen, von Salzburg, Steyer, Kärnthen, Krain und der Bukowina, 
Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; Herzog von Ober: 
und Nieder⸗Schleſien, von Modena, Parma, Piazenza und Guaſtalla, von 
Auſchwitz und Zator, von Teſchen, Friaul, Raguſa und Zara; gefürſteter 
Graf von Habsburg und Tyrol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt 
von Trient und Brixen; Markgraf von Ober: und Nieder⸗Lauſitz und in Iſtrienz 
Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛc.; Herr von Trieſt, 
von Kattaro und auf der windiſchen Mark; Großwojwod der Wojwodſchaft 
Serbien 20. ꝛc. 

Zur Bedeckung der Staatserforderuiſſe im Verwaltungs⸗Jahre 1856 finden Wir nach 
Vernehmung Unſerer Miniſter und — Anhörung Unſeres Reichsrathes Folgendes 
anzuordnen: = 

1. Im Verwaltungsjahre 1856 find die Grundſteuer, die Gebäudeftener, die Erwerb- 
ſteuer und die Einkommenſteuer, ſammt den Zuſchlägen zu dieſen Steuern, vorerſt in 
dem Ausmaße und nach den Beſtimmungen, wie fie für das Verwaltungsjahr 1855 
vorgeſchrieben wurden, zu entrichten. 

Wir behalten Uns jedoch vor, in der direkten Beſteuerung die ſich etwa als erforderlich 
zeigenden Aenderungen noch im Laufe des Verwaltungsjahres 1856 eintreten zu laſſen. 

2. Unter dieſem Vorbehalte werden für Unſer Großfürſtenthum Siebenbürgen die 
rückſichtlich der direkten Beſteuerung mit Unſerem Patente vom 27. September 1854, 
F. 4 feſtgeſetzten Beſtimmungen auch auf das Verwaltungsjahr 1856 ausgedehnt. 

Unſer Finanz⸗Miniſter iſt mit der Ausführung dieſer Anordnungen beauftragt. 

Gegeben in Unſerem Hoflager zu Iſchl am dreißigſten September im Eintauſend 
Achthundert fünf und fünfzigſten, Unſerer Reiche im Siebenten Jahre. 


Franz Joſeph m. p. 


Graf Buol Schauenſtein m. p. Freiher von Bruck m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Ranſonnet m. p. 


983 


186. 
Patent Cesarski z dnia 30 Wrzesnia 1855, 


(Dziennik Praw Państwa, Czesé XXXVII, Nr. 173, wydana dnia 12 Pazdziernika 1555), 
mający moc obowiązującą w vadej rozległości Cesarstwa, 
a dotyczacy podatków bezpośrednich na rok administracyjny 1856. 


My Franciszek Józef Pierwszy, 


z Bożćj łaski Cesarz Austryacki; Król Węgierski i Czeski, Król Lom- 
bardyi i Weneeyi, Dalimacyi, Kroacyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi 
i Mifiryi, Król Jerozolimy i t. d.: Arcyksiąże Austryi: Wielki Książę 
Toskany i Krakowa; Książę Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyn- 
tyi, Krainy i Bukowiny ; Wielki Książę Siedmiogrodu; Margrabia 
Morawii; Książę Górnego i Dolnego Szlaska, Modeny, Parmy, Pia- 
cency i Gwastalli, Oświęcima i Zatora. Cieszyna, Fryjulu, Raguzy 
i Ladry: uksiążecony Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Gorycyi 
i Gradyski, książę Trydentu i Bryksenu; Margrabia Górnćj i Dolnćj 
Luzacyi i na Istryi: Hrabia Hohenembsu, Feldkirchu; Bregencu, Son- 
nenberga it. d.; Pan Tryjestu, Kattary i na Marchii Windyjskiej; 
Wielki Wojewoda Województwa Serbii i t. d. i t. d. x Pa WAŁ 


Po wysłuchaniu Naszych Ministrów i zasiągnieniu Naszćj Rady Państwa, roz- 
porządzamy celem pokrycia potrzeb Państwa na rok administracyjny 1856 co następuje: 

1. W roku administracyjnym 1856 płacone być mają podatki: gruntowy, do- 
mowy, zarobkowy i od przychodu, wraz z dodatkami do tychże podatków, według 
tego samego wymiaru i tych samych postanowień, które w roku administracyjnym 
1855 obowiązywały. 

Zastrzegamy sobie wszakże wprowadzenie jeszcze w ciągu roku administra- 
cyjnego 1856, onych zmian w rozkładzie podatków bezpośrednich, jakieby się 
potrzebnemi okazać mogły. 

2. Z 168826 samém zastrzeżeniem rozciągają się ustanowione względem bezpo- 
średnich podatków Naszym Patentem z dnia 27 Września 1854 r. $. 4, przepisy 
także na rok administracyjny 1856 w Naszem Wielkićm Księstwie Siedmiogrodzkićm. 

Nasz Minister Skarbu upoważniony jest do wykonania niniejszych rozporządzeń. 

Dano w Ischl miejscu Naszego Cesarskiego pobytu, dnia trzydziestego Wrze- 
śnia, roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego piątego, a siódmego panowania Naszego. 


Franciszek Jozef m. p. 


Hrabia Buol-Schauenstein m. p. Baron Bruck m. p. 


Z rozkazu Najwyższego : 
Ransonnet m. p 
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187. 
Minifterial - Erklärung vom 3. Oktober 1855, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, XXXVII. Stück, Nr. 174, ausgegeben am 12. Oktober 1855), 


über Erweiterung der, zwifchen Oeſterreich und Baiern beſtehenden Uibereinkunft vom Jahre 
1852, wegen gegenſeitiger Geſtattung der gerichtlichen Nacheile und wegen Hilfeleiſtung der 
Gensd'armerie⸗Mannſchaft bei Elementar-Ereigniffen. 


(Ausgewechſelt zu Wien am 5. Oktober 1855 gegen eine gleichlautende königlich-baieriſche Miniſterial-Erklärung, ddo, 
München 6. September 1855.) 


Die kaiſerlich-öſterreichiſche und die königlich-baieriſche Regierung, von der Uiber— 

۱ , , Wien den 29. September 1852, 

zeugung ausgehend, daß die zwiſchen ihnen, ddo. München den 21. Muguft 1852, 

getroffene Verabredung, die gegenſeitige Hilfeleiſtung der Gensd'armerie-Mannſchaft bei 

Feuer⸗ und Waſſergefahr und dergleichen betreffend, zur Gewinnung erhöhter Sicherheit 

eine Erweiterung der Befugniſſe dieſer Mannſchaft an den Landesgrenzen wuͤnſchenswerth 

erſcheinen laffe, haben fich über nachſtehende, die bezüglichen Artikel der Eingangs ge- 
dachten Verabredung vom Jahre 1852 ergänzende Beſtimmungen geeiniget. 


Zu Artikel 1 


kommt als Zuſatz: 

„der Gensd'armerie-Mannſchaft beider Staaten ſoll der Grenzübertritt aber 
auch zu dem Zwecke zugeſtanden ſein, um in dem Grenzgebiete des anderen 
Staates uͤber ſicherheitsgefährliche oder verfolgte Individuen gegenſeitig Erkundi— 
gungen einzuziehen, und in ſoferne hierzu eine ſpezielle Veranlaſſung gegeben ſein 
ſollte, die Spuren derſelben, unter gleichzeitiger Verſtändigung der nächſten Sicher- 
heitsbehörde ꝛc., und Aufforderung derſelben zur Unterftüigung oder ferneren ent- 
ſprechenden Amtshandlung weiter zu verfolgen.“ 

Artikel 7 
wird, wie folgt, mobifiziet: : 

„Werden bei einer Feuer- oder Waſſergefahr oder einem fonftigen jenfeli8 
der Landesgrenze fich ergebenden Elementar-Ereigniſſe die nachbarlichen Rettungs- 
anſtalten in Anſpruch genommen, fo fol der beiderſeitigen Gensd'armerie der 
Grenzuͤbertritt, auch ohne vorläufige Nequifizion der anderſeitigen Sicherheitsbehörde 
abwarten zu muͤſſen, und hiernach, wenn es ohne weſentliche Beeinträchtigung des 
eigenen Dienſtes geſchehen kann, geftattet fein, ſich in voller Ausruſtung an den 
Ort der Gefahr zu begeben, um mit Unterſtellung unter die Anordnungen der lei— 
tenden Lokalbehoͤrde zum Schutze des, bei ſolchen Anläſſen ſehr gefährdeten 7 
thumes und der öffentlichen Sicherheit mitzuwirken. Auch über dieſe Dienſtleiſtungen 
iſt ſich die Beſtätigung im Dienſtbuche zu verſchaffen.“ 
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137. 
Objaśnienie Ministeryalne z dnia 3 Października 1855, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXVH, Nr. 174, wydana dnia 12 Pażdziernika 1855), 


© rozszćrzeniu istniejącego od roku 1852 między Austryą i Bawarya układu wzgle- 
dem obopólnego dozwolenia sądowćj pogoni i niesienia pomocy oddziałów żandar- 
meryi w wypadkacii elementarnych. 


(Dano w zamian w Wićdniu dnia 5 Października za równo-brzmiące objaśnienie Ministeryalne Królewsko-Ba- 
warskie w Monachium z dnia 6 Września 1855,) 


Rządy Cesarsko-Austryacki i Królewsko-Bawarski, wychodząc z przekonania, 
w Wiódniu dnia 29 Września 1852, 
w Monachium dnia 21 Sierpnia 1852, 
względem niesienia wzajemnćj pomocy przez oddziały Zandarmeryi podczas nie-- 
bezpieczeństwa ognia, wody i tym podobnych, dla uzyskania tém większego bez- 
pieczeństwa czyni poZadanem rozszerzenie zakresu działania tychże oddziałów na 
granicach państwa, porozumiały się względem następujących, odnośne artykuły 
wzmiankowanćj na wstępie umowy z roku 1852 uzupełniających postanowień: 


iż ustanowiona między niemi umowa, dana 


Do Artykułu 1 
dodać należy: 

„dozwala zię oddziałom żandarmeryi Państw obu przekraczać granice 
celem wzajemnych zwiadów w Państwie sąsiednióm o osobach, bezpie- 
czeńsiwu zagrażających lub ściganych, a w razie pobudek szczególnych do 
dalszego ścigania ich śladów za równoczesnóm najbliższej władzy bezpie- 
czeństwa etc. uwiadomieniem i zawezwaniem téjze do pomocy lub odpowie- 
dnićj dalszćj czynności urzędowej. * 


Artykuł 7 
zmienia się jak następuje: 

„Jeżeli podczas niebezpieczeństwa ognia lub wody lub jakiegobądź wy- 
padku elementarnego, z tamtćj strony granicy Państwa zawezwane zostaną 
sąsiednie zakłady ratowania, natenczas dozwala się przekroczenia granicy Zan- 
darmeryi stron obu, nawet bez oczekiwania poprzednićj rekwizycyi przeciw- 
ległćj władzy bezpieczeństwa, tudzież udania się, o ile to bez rzeczywistego 
własnćj służby uszczerbku nastąpić może, z całym przyborem na miejsce 
niebezpieczeńsiwa, gdzie poddawszy się pod rozkazy kierującćj władzy miej- 
scowćj, bronić mają zagrożonej wielce w takich razach własności i bezpie- 
czeństwa publicznego. I te czynności służby poświadczone być mają w ksie- 
dze służby. * 


400 188. Verordnung der Minifterien des Acußern ꝛc. vom 3. Oktober 1855. 


Als Artikel 8 
wird neu eingeſchaltet: 

„Den Einladungen der Grenzbehörden des einen Staates zur Vornahme ge— 
meinſchaftlicher Sicherheitsſtreifen in dem Grenzgebiete ift von Seite der Gensd'ar⸗ 
merie des anderen Staates nach Zuläſſigkeit des ihr obliegenden, eigenen Dienſtes 
bereitwillig entgegenzukommen, und hierbei iſt derſelben, im Falle der Nothwen⸗ 
digkeit, der Uebertritt ins jenſeitige Gebiet geſtattet.“ 


Den Artikel 9 


bildet ſodann in feiner unveränderten Faſſung der Artikel 8 der Verabredung vom Jab- 
re 1852. 

Zur Urkunde deſſen wird von dem unterzeichneten kaiſerlichen Miniſterium des 
Aeußern und des kaiſerlichen Hauſes die gegenwärtige Minifterial-Erflarung mit dem 
Bemerken ausgeſtelt, und gegen eine ähnliche koͤniglich-baieriſche ausgewechſelt, daß deren 
Beſtimmungen vom 1. November 1855 angefangen in Kraft treten, und daß es in allen 
hier nicht ſpeziell vorgeſehenen Fällen bei den Veſtimmungen der Uibereinkunft vom 
Jahre 1852 ſein Verbleiben habe. 

Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät Miniſter des Aeußern und des kaiſerlichen 
Hanſes: 


(L. S.) Graf Buol⸗Schaueuſtein m. p. 


188. 
Verordnung der Miniſterien des Aeußern, des Innern und 
der Juſtiz vom 3. Oktober 1855, 


(Reichs⸗Geſetzblatt, XXXVII Stück, Nr. 175, ausgegeben am 12. Oktober 1855), 
wirkſam für alle Kronländer, 
in Betreff der Allerhöchſten Beſtätigung des, Seiner königlichen Hoheit dem Herrn Erzherzoge 
Maximilian, als Hoch: und Deutſchmeiſter, von Seiner Majeſtät Kaiſer Ferdinand ad personam 
belaſſenen freien Dispofizionsrechtes über das deutſche Ordensvermögen bis zu einem Betrage 
von 10.000 Gulden. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchfter Entſchließung vom 15. 
Auguſt 1855 das, von Seiner Majeſtät dem Kaifer Ferdinand Allerhöchſt Seinem 
Großoheime, Seiner königlichen Hoheit dem Herrn Erzherzoge Maximilian, als Hod- 
und Deutſchmeiſter, ad personam belaſſene freie Dispoſizionsrecht über das Vermögen 
des deutſchen Ordens bis zu dem Betrage von 10.000 Gulden zu beſtätigen geruht. 


Graf Buol⸗Schauenſtein m. p. Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Krauß m. p. 


188, Rozporządzenie Ministerstw Spraw Zayranicznych i t d. z d. 3 Października 1855. 400 


Jako Artykuł 8 


dodaje się z nowa: 

„ Wezwania władz granicznych jednego z Państw celem przedsiębrania 
spólnych obław bezpieczeństwa w okręgu granicznym chętnie ze strony żan- 
darmeryi drugiego Państwa, o ile z obowiązkiem własnćj służby pogodzić 
się dadzą, przyjętemi być mają. Przyczem dozwala sie Zandarmeryi, w razie 
potrzeby, przejścia do sąsiedniego kraju. * 


Zaczóm Artykuł 9 


opiewa w niezmiennem brzmieniu jak Artykuł 8 umowy z roku 1852. 


W dowód tego wydaje podpisane Cesarskie Ministerstwo Spraw Zagranicz- 
nych i domu Cesarskiego niniejsze objaśnienie ministeryalne w zamian za podobne 
królewsko-bawarskie z tóm nadmienieniem, iż zawarie w nićm postanowienia 
z dniem 1 Listopada 1855 w moc prawa wchodzą, i że we wszystkich nieprze- 
widzianych tu szczegółowych wypadkach pozostać ma przy ustanowieniach umo- 
wy z roku 1852. 

Jego C. K. Apostolskiej Mości Minister Spraw Zagranicznych i Domu Ce- 
sarskiego : 


(IL. S.) Hrabia Buol-Schauenstein m. p. 


188. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Zagranicznych, Wewnętrz- 
nych i Sprawiedliwości z dnia 3 Października 1855, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXVII, Nr. 175, wydana dnia 12 Pazdziernika 1855), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
względem Najwyższego zatwierdzenia pozostawionego od Jego Mości Cesarza Fer- 
dynanda do osoby Jego Krölewskiej wysokości Arcyksiecia Maksymiliana, jako 
Wielkiego Mistrza Zakonu Niemieckiego, wolnego prawa dyspozycyi majątkiem 
Zakonu Wiemieckiego aż do sumy 10.000 złotych renskich. 

Jego C. K. Apostolska Mość raczył zatwierdzić Najwyższćm Postanowieniem 
z dnia 15 Sierpnia 1855 pozostawione do osoby od Jego Mości Cesarza Ferdy- 
nanda Najwyżćj Swemu Dziadowi Stryjecznemu, Jego królewskićj Wysokości Panu 
i Arcyksięciu Maksymilianowi, jako Wielkiemu Mistrzowi Zakonu Niemieckiego, 
wolne prawo dyspozycyi majątkiem Zakonu Niemieckiego aż do sumy 10.000 zło- 
tych reńskich. 


Hrabia Buol-Schauenstein m. p. Baron Bach m. p. Baron Krauss m. p. 
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